
 

 

ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Soohee, Fourth Mehl: 

ਕੀਤਾ ਕਰਣਾ ਸਰਬ ਰਜਾਈ ਕਕਛੁ ਕੀਚ੄ ਜ੃ ਕਕਰ ਸਕੀਐ ॥ 
All that happens, and all that will happen, is by His Will. If we could do 
something by ourselves, we would. 

ਆ਩ਣਾ ਕੀਤਾ ਕਕਛੂ ਨ ਹ੅ਵ੄ ਕਜਉ ਹਕਰ ਭਾਵ੄ ਕਤਉ ਰਖੀਐ ॥੧॥ 
By ourselves, we cannot do anything at all. As it pleases the Lord, He 
preserves us. ||1|| 

ਮ੃ਰ੃ ਹਕਰ ਜੀਉ ਸਭੁ ਕ੅ ਤ੃ਰ੄ ਵਕਸ ॥ 
O my Dear Lord, everything is in Your power. 

ਅਸਾ ਜ੅ਰੁ ਨਾਹੀ ਜ੃ ਕਕਛੁ ਕਕਰ ਹਮ ਸਾਕਹ ਕਜਉ ਭਾਵ੄ ਕਤਵ੄ ਬਖਕਸ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I have no power to do anything at all. As it pleases You, You forgive us. 
||1||Pause|| 

ਸਭੁ ਜੀਉ ਕ਩ਿੰਡੁ ਦੀਆ ਤੁਧੁ ਆ਩੃ ਤੁਧੁ ਆ਩੃ ਕਾਰ੄ ਲਾਇਆ ॥ 
You Yourself bless us with soul, body and everything. You Yourself cause us 
to act. 

ਜ੃ਹਾ ਤੂਿੰ ਹੁਕਮੁ ਕਰਕਹ ਤ੃ਹ੃ ਕ੅ ਕਰਮ ਕਮਾਵ੄ ਜ੃ਹਾ ਤੁਧੁ ਧੁਕਰ ਕਲਕਖ ਩ਾਇਆ ॥੨॥ 
As You issue Your Commands, so do we act, according to our pre-ordained 
destiny. ||2|| 

਩ਿੰਚ ਤਤੁ ਕਕਰ ਤੁਧੁ ਕਸਿਸਕਿ ਸਭ ਸਾਜੀ ਕ੅ਈ ਛ੃ਵਾ ਕਕਰਉ ਜ੃ ਕਕਛੁ ਕੀਤਾ ਹ੅ਵ੄ ॥ 
You created the entire Universe out of the five elements; if anyone can create 
a sixth, let him. 

ਇਕਨਾ ਸਕਤਗੁਰੁ ਮ੃ਕਲ ਤੂਿੰ ਬੁਝਾਵਕਹ ਇਕਕ ਮਨਮੁਕਖ ਕਰਕਹ ਕਸ ਰ੅ਵ੄ ॥੩॥ 
You unite some with the True Guru, and cause them to understand, while 
others, the self-willed manmukhs, do their deeds and cry out in pain. ||3|| 

ਹਕਰ ਕੀ ਵਕਡਆਈ ਹਉ ਆਕਖ ਨ ਸਾਕਾ ਹਉ ਮੂਰਖੁ ਮੁਗਧੁ ਨੀਚਾਣੁ ॥ 
I cannot describe the glorious greatness of the Lord; I am foolish, 
thoughtless, idiotic and lowly. 



 

 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਉ ਹਕਰ ਬਖਕਸ ਲ੄ ਮ੃ਰ੃ ਸੁਆਮੀ ਸਰਣਾਗਕਤ ਩ਇਆ ਅਜਾਣੁ ॥੪॥੪॥੧੫॥੨੪॥ 
Please, forgive servant Nanak, O my Lord and Master; I am ignorant, but I 
have entered Your Sanctuary. ||4||4||15||24|| 

 


